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Act 4,36

adr. 1 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32

V - Ioseph autem qui cognominatus est Barnabas ab apostolis quod est interpretatum Filius consolationis Levites Cyprius genere

5 - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est interpraetatum filius exhorationis cyprius leuita genere

5 SCR - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apostolis quo d est interpraetatum filius exhorationis cyprius leuita genere

6 - ioseph auT q' cognominat' E barnabas ab apLIs qD est inTPtatU fili' consolationis leuites cypri' genere

32 <... ... ... ... ... ... ... ... ...> quod interpraetat<...> fil<... ...>o<...>nis leuita <...>iprius nat<...>

32 Dold - - - - - - - - - quod interpraetatur filius c onsolatio nis leuita c iprius natione

50* - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apostolas qud est interraetatum < || > filius obsecrationis levites cyprius natione

50^2 - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est interpraetatum < || > filius obsecrationis levites cyprius natione

50 BEL - Ioseph autem qvi cognominatus est Barnabas ab apostolis quod est inter(p)rae(ta)tum filius obsecrationis Levites Cyprius natione

50 TI - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apostolis qued est interraetum < || > filius obsecrationis levites cyprius natione

51 - ioseph aU qui cognominat' est barnabas ab apLIs quod E inTpretatum filius exhortationis leuita cyp' genere

51 BEL - Ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est interpretatus filius exhortationis leuita cyprius genere

52 - - - - - - - - - - - - - - - - -

53 - - - - - - - - - - - - - - - - -

54* - iosep uO q' cognNatus est barnabas ab apLi' qD E interPtatU filius <ras. ... ...> gen'e

54^2 - iosep u O q' cogn Natus est barnabas ab ap L i' q D E inter P tat U filius cOsolationis leuita cypri'u' gen'e

54 BE* - Iosep uero qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est in terpretatum filius <ras.>ationis leuita cyprius genere

54 BE^2 - Iosep uero qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est in terpretatum filius consolationis leuita cyprius genere

55 - - - - - - - - - - - - - - - - -

55 BE - - - - - - - - - - - - - - - - -

55 BU - - - - - - - - - - - - - - - - -

56 - yoseph aUM qui cognominatus est barnabas - apsTLs qu°d est interpretatum filius exortationis leuita cyprus genere

56 MO - Yoseph autem qui cognominatus est barnabas - apostolus quod est interpretatum filius exortationis leuita cyprus genere

57 in illis diebus ioseph - qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod es interpetratum filius consolationis l¢uitis cyprius genere

57 MO In illis diebus ioseph - qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod es interpetratum filius consolationis laeuitis cyprius genere

58 - ioseph aT q' cognomIatus est barsabas ab aplIs qD E int'pretatU filius cOsolaConis leuites cyprius gn'e

59 - Ioseph autem qui cognominatus est Barnabas ab Apostolis quod est interpretatum Filius consolationis Leuites Cyprius genere

60 - - - - - - - - - - - - - - - - -

61 - ioseph autem q' cognOAt: est barnabbas ab apoS q; ITPt' filius consulationis leuita cypri: genere

61 GW - ioseph autem qu i cognomin atus est barnabbas ab apostolis quod in ter preta tur filius con sulationis leuita cyprius genere

62 - ioseph aU qui cognominat' E barnabas ab apLis qD E inTPtatU filius consolacionis leuites cipri' genere

63 - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est interpretatum filius consolationis leuites cyprius -

67 - - - - - - - - - - - - - - - - -

69 - - - - - - - - - - - - - - - - -

70 - ioseph aUm qui cognominatus est barnabas - aPSls quod est interpretatU filius exortationis leuita ciprus genere

72 - - - - - - - - - - - - - - - - -

73 - - - - - - - - - - - - - - - - -
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74 - - - - - - - - - - - - - - - - -

159E - - - - - - - - - - - - - - - - -

251 - - - - - - - - - - - - - - - - -

262 - - - - - - - - - - - - - - - - -

271 - - - - - - - - - - - - - - - - -

G* - iosep autem qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est interPtatum filius consolationis leuites cyprius genere

G^2 - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est inter P tatum filius consolationis leuites cyprius genere

A - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est interpretatum < || > filius consolationis leuites cyprius genere

I - iosep autem qui cognominatus est barnabas ab apLIs quod est interpr¢tatum filius consolationis leuites cyprius genere

F - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est interpraetatum filius consolationis leuites cyprius genere

S* - ioseph AU qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est inTpr&atur filius consolacionis leuites cyprius genere

S^2 - ioseph AU qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est inTpr&atU filius consolacionis leuites cybrius genere

N - ioseph aUt qui cognominatus E barnabas ab apostolis qD E interpretatU filius consolationis leuites cyprius genere

Π^F - ioseph AU q cognominat; est barnabas ab apLis qD est inTpretatU filius consolationis leuites cyprius genere

ρ^W - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^W MO - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^P - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^V - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^A - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^S - - - - - - - - - - - - - - - - -

ρ^D - - - - - - - - - - - - - - - - -

Γ^A - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apLis quod est interpretatU filius consolationis leuites cyprius genere

Γ^M* - ioseph - qui cognominatus E barnabas ab apLis quod E inTP<ras.>tum filius consolacionis leuites cyprius gene<illeg.>

Γ^M^2 - ioseph - qui cognominatus E barnabas ab ap L is quod E inTPtatum filius consolacionis leuites cyprius gene<illeg.>

μ^B - - - - - - - - - - - - - - - - -

μ^A - - - - - - - - - - - - - - - - -

O - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est interpretatum filius consolationis leuites cyprius genere

Z^M* - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est interpretatum filius consolationis leuites cyprus genere

Z^M2 - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est interpretatum filius consolationis leuites cyprius genere

Z^W* - iosep aU qui cognominatus E barnabas ab apostolis quod interpra&atum E filius consolacionis leuitis cyprius nomine

Z^W2 - iosep a U qui cognominatus E barsabas ab apostolis quod interpra&atum E filius consolacionis leuites cyprius nomine

Z^C* - ioseph autem qui cognominatus E barnabas - apLis quod E inTpr&atum filius consolationis leuites cyprius genere

Z^C2 - ioseph autem qui cognominatus E barnabas ab ap L is quod E in Tpr&atum filius consolationis leuites cyprius genere

Z^P - ioseph auT qui cognominatus E barnabas ab apLis quod E inTPtatum filius consolationis leuites cyprius genere

Q* - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est interPtatum filius consolationis leuites cyprius genere

Q^2 - ioseph autem qui cognominatus est barsabas ab apostolis quod est inter P tatum filius consolationis leuites cyprius genere

M - ioseph auT qui cognominatus E barnabas ab apostolis qD est inTpretatU filius consolationis leuites cyprius genere

Θ^A - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est interpraetatum filius consolationis leuites cyprius genere

Θ^M - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est interpraetatum filius consolationis leuites cyprius genere
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θ^V <p.a. ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ...>

θ^B - ioseph aU q cognominat' E barnabas ab apLis qD E inTPtatU filius consolacionis leuites ciprius genere

Φ^E* - ioseph autem qui cognominatus E barnabas - apostolis quod E interPtatU filius consolationis leuites cyprius genere

Φ^E2 - ioseph autem qui cognominatus E barnabas ab apostolis quod E inter P tat U filius consolationis leuites cyprius genere

Φ^T - ioseph autem qui cognominatus E barnabas ab apostolis quod est interPtatum filius consolationis leuites cyprius genere

Φ^M - ioseph autE qui cognominatus E barnabas ab apostolis quod E interPtatU filius consolationis leuites cyprius genere

Φ^Z - ioseph autem qui cognominatus E barnabas ab apostolis quod E interPtatum filius consolationis leuites cyprius genere

Φ^G - ioseph auT qui cognominatus E barnabas ab apostolis quod E interPtatU filius consolationis leuites cyprius genere

Φ^R - ioseph auT qui cognominatus E barnabas ab apostolis quod E interpraetatum filius consolationis leuites cyprius genere

Φ^B - ioseph autem qui cognominatus E barnabas ab apostolis quod E interPtatum filius consolationis leuites cyprius genere

Φ^V - ioseph autem qui cognominatus E barnabas ab apostolis quod est inTpretatum filius consolationis leuites cyprius genere

Ψ^L - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apLis quod est interpretatU filius consolationis leuites ciprius genere

σ^W - ioseph aU qui cognominatus E barnabas ab apostolis qD est inTpr¢tatU filius consolationis leuites cyprius genere

σ^R* - iseph aU qui cognominatus E barnabas ab apostolis quod est interpr&atum filius consolationis leuites cyprius genere

σ^R2 - ioseph a U qui cognominatus E barnabas ab apostolis quod est interpr&atum filius consolationis leuites cyprius genere

σ^H* - ioseph autE qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est interpr<ras.>tum filius consolationis leuites cyprius genere

σ^H2 - ioseph aut E qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est interpretatum filius consolationis leuites cyprius genere

σ^U - ioseph auT < || > qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod E interpr&atum filius consolationis leuites cyprius genere

λ^M* - ioseph autem qui cognominatus E bar<ras.>abas ab apLis quod E interpr&atum - - leuites cyprius genere

λ^M2 - ioseph autem qui cognominatus E barsabas ab ap L is quod E interpr&atum filius consolationis leuites cyprius genere

λ^P - ioseph auT qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est interpr&atU filius consolationis leuites cyprius genere

Λ^L - ioseph aUm qui cognominatus est barnabas ab aPSLis qD est interpr¢tatum filius consolationis leuites cyprius genere

Λ^H - ioseph autem qui cognominatus E barnabas ab apLis quod E inTpretatum filius consolationis leuites cyprius geNe

C - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apo'tolis quod interpraetatur filius consolationis leuites cyprius genere

Σ^T - ioseph aUm qui cognominatus est barnabas ab apsTLIS quod interpretatum est filius consolationis leuites ciprius genere

Σ^C - ioseph auM - cognominatus est barnabas ab apostolis quod interpretatU est filius consolationis leuites ciprius genere

Σ^O* - ioseph autE qui cognominatus E barnabas - aplis qD inTPtatur fili' consolationis leuites ciprus genere

Σ^O2 - ioseph aut E qui cognominatus E barnabas ab aplis q D in TP tatur fili' consolationis leuites ciprius genere

Δ^L - iosep aUm qui cognominatus est barnabas - apstLis quod interpretatur filius consolationis leuites ciprius genere

Δ^M* - - - - - - - - - - - - - - - - -

Δ^M2 - ioseph aUm qui cognominatus est barnabas ab apsTLis quod interpretatU est filius consolationis leuites cyprius genere

Δ^Β - ioseph aUm qui cognominatus est barnabas ab apstLis quod est interpretatum filius consolationis leuites cyprius genere

X - ioseph auM qui cognominatus est barnabas ab apstLis quod est interpretatU filius consolationis leuites ciprius genere

κ^V* - ioseph auT q' cognominat' E barnabas ab apLis qD E inTPtatU fili' consolationis leuites cypri' genere

κ^V2 - ioseph au T q' cognominat' E barsabas ab ap L is q D E in TP tat U fili' consolationis leuites cypri' genere

κ^V in marg. aL bariabas

Ω^W - ioseph autem qui cognominatus est barnabas ab apostolis quod est interpretatum filius consolationis leuites cyprius genere


